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dpaseonornsmbl ¢ cyrnepkoHuentTom YEJ/IOBEK B pyccKom,
YKPanHCKOM N HEMELKOM fA3bIKax

CTaTbsi NMOCBSALLEHA COMOCTAaBUTENILHOMY M3YUeHMI0 (DPa3eoormyeckiX efiuHIL, XapaKTepuayoLwmx
UesioBeKa B PYCCKOM, YKPaHCKOM U HEMELIKOM sA3blKaX. AHaIU3UPYIOTCS TUMbl COOTHOLLIEHWIA (hpa3eo-
JIOTU3MOB, UCX0As W3 CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKMX U PYHKLMOHAbHBIX 0COGEHHOCTEl AaHHO MUK-
POCUCTEMbI B KXK[OM U3 3bIKOB. MccneaytoTcs 3KBMBAEHTHbIE, YaCTUYHO 3KBMBANIEHTHbIE, a TaKkKe
6e33KBMBANIEHTHbIE (HPA3e0NOrM3Mbl, MPeAcTaBleHHbIE NaKyHaMu B APYTOM s3blke. AHaIM3vpyoTcs
napagurmaTueckue rpynnbl (CMHOHUMMUYECKME PAAbI, aHTOHUMUYECKUE Napbl) B PasnuHbIX TUMAX co-
OTHOLLIEHWI (hpa3eonor3MoB.

Krto4eBble CnoBa: ()pa3eooram, SKBUBANIEHTHOCTb, /laKyHa, Napaaurma.

@ pa3e0norn3Mbl —LeHHeRW NI Knagesb 3HAHUIA 0 MeHTaNUTeTe Hapo4a, B HUX aKKYMYIMPOBaHbl
MUQbI, NereHAabl, o6blvamn, npeacTaBneHns 0 XXn3HKU. Mo MHeHuto X. Kacapeca, “... B 3TUX 31AUNATU-
Yyeckunx opMynax, Kotopble 6biv OTWANDOBAHbLI U OCTaB/IeHbl B HACNEACTBO NOTOMKAaM, OTpaXKeHa
BCA UCTOPMA HALIMX NPefKOB, BCA MCUXOMIOTUS,... 3a6bITble NereHabl, MICKOPEHseMble npeapaccyiKu,
06psAabl, 06blYan, HapoL4HbIE UTPbI, MCHE3HYBLLNE peMécna...” [5:255]. CX0oaHble BO33pEHUS BblCKa3bl-
BaeT M 0TeYeCTBEHHbIN yUYéHbIil E. A. CennBaHoBa: “®pa3e0/iorn3mbl H060r0 A3bIKa ABAAKTCA NUHT -
BOCEMUOTUYECKUM (DEHOMEHOM... B KOTOPOM B YCTONYMBOIN (hOpMeE COXPaHAOTCA U TpaHCAUPYHOTCS
npeAcTaBfieHNs 3THOca 06 okpyxXatolem mupe” [11: 11].

®pa3e0norn3Mbl Kak cOCTaBHaA YaCTb CUCTEMbI A3blKa ABAAIOTCA OTPaXeHUeM npegMeTHO-Mo-
HATUAHBIX U PYHKLUOHANbHbIX CBONCTB BHEA3bIKOBON cpepbl. KaXablil A3bIK MO-CBOEMY “YNEHUT”
MUpP, 1 Ppa3eosorm3mMbl Kak KBasMCcTepeoTUNbl M KBa3M3TaflOHbl HAPOAHOIO MUPOBO33PEHUA Npej-
CTaBMSAT NPENMYLLECTBEHHO MOBCEAHEBHO-IMNUPUYECKUNI OMNbIT A3bIKOBOTO KOMNEKTUBA, CBA3aH-
HbI C ero ucTopuei n TpaguLnUamu.

LomuHupytouleli 30HOM pa3eonornyeckoro PoHAa MHOMUX A3bIKOB ABASETCA CYNEepPKOHLENT Ye-
NIOBEK, 0 YEM CBUAETENbCTBYIOT UccnefoBanus V. bepesHésoli [1], T. Abskosoi [3], O. Kapakyuu [4],
O. Maii6opogasl [7], E. CenusaHoBoii [11] u ap. B aT0i1 cBA3M NpeacTaBNseT MHTEPEC COMOCTaBUTENb-
HOoe M3y4yeHue OLHOMMEHHOIO )pa3ecnornyeckoro Nons —c CynepkKoHLENTOM YefloBEK — B PYCCKOM,
YKPauHCKOM 1 HEMELLKOM A3bIKax.

Llenb faHHON paboTbl — U3yyeHMe CXOACTB M pasNNynii 03HAYEHHOW Bbille (pa3eosiornyeckoi
MUKPOCUCTEMbI B POLCTBEHHbLIX N HEPOACTBEHHbIX A3blKax, NUCXOAA U3 CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUX U
(hYHKUMOHaNbHbIX 0coOb6eHHOCTel PE B KaXXAOM M3 3TUX A3bIKOB. B COOTBETCTBUM C KpUTEpUEM 0THO-
pa maTepuana u Lenbl ero uccnefoBaHuns 6bls10 OTMEYEHO TPUM OCHOBHbLIX TUMA COOTHOLUEHWU (pa-
3€0/10TM3MOB B PYCCKOM, YKPaUHCKOM U HEMELLKOM fi3blKaX: 3KBMBaNEHTHble, 6/1M3KME, UK CXOAHbIE
COOTBETCTBUSA, a TaKXKe 6e33KBUBANIEHTHbIE.

Haunb6onblwyto rpynny cocTaBuan ¢ppaseofsiorn3mbl, cosnajarolme nanm 6/ nM3K1Me no 3HaYeHUo u
CTPYKTYpe, NOATBEPXAas TeM CaMblM Te€3UC 0 TOM, YTO “npouecc Gpasecnornsalmm, HaunoHanbHbI
no opme, BO MHOTOM OCHOBbLIBAeTCA HA OCMbIC/IEHUW OAHUX U TEX XKE UMN CXOAHbIX eHOTaToB, YTO U1
C034a8T 04MHaKOBbIE UM 0YeHb CXOAHble Dpa3eosormyeckme sHavyeHmns...” [12:288].

dpaseonornyeckne 3KBUBaNeHTbl B PYCCKOM, YKPAUHCKOM U HEMELLKOM f3blKax 0OHapyXunu
NosHOe COBNajeHWe Mo CeMaHTUKe W BHYTPeHHeMy 06pa3y M NPOSIBUANCHL B SIMHEWHbIX COOT-
BeTcTBMAX (1:1:1). ®E c TakuM popmanbHbIM COOTBETCTBMEM Ha3blBAKOT pas/inyHble KayecTBa
XapakTepa YefioBeka, Hanp.: NPOHULATENbHbIA, XOPOLIO 3HAKLWKIA YbN-INO0 MbICIN, HAMEPEHNA: BU-
ONT Hackeo3b — 6aunTb Hackpisb —j-n durchschauen; 60NTANBbIA, FOBOPALLMIA INLLIHEE: ASVHHBIRA
A3blK — AOBIUIA A3MK — eine lange Zunge haben; Hecgep>kaHHbIil, TeMnepaMeHTHbIA: ropsyvas ro-
nosa — rapsiva ronosa — der Hitzkopfhaben; xonogHoiil, 6e3pasnuyHblii KO BCEMY: pblObS KPOBb —
pn6’auya kpos — das Fischblut haben; 6eccTbIAHbIA, HArAbLIA: HA CTblfa HU COBECTU — Hi COPOMY (Hi
cTunga) Hi cosicTi —schahm- undgewissenlos sein; kpaiiHe HarnbliA, 6eCCTbIAHbIA, YyNPAMbIA: MefHbIA
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4006 — midnuit 106 — eherne Stirn; sa1viii, MedAumMmeavHbI: KAK COHHAA MYXA — AK COHHA MYXA —
matt wie eine Fliege.

DxBuBaIcHTHOCTh HeKOTOpHIXx ME Hepeako oOBSICHSIETCS OOIMHOCTHIO WX TPOUCXOXKICHUS: B
KHIDKHBIX (hpa3eonorn3mMax MOXET TPOCIEKUBACTCS CBA3b ¢ OMONCHCKUMMT, XyNOKECTBCHHBIMA W
nHBIMHA TeKcTamu. Takoro tuma MF yKkaseIBaloT, B YaCTHOCTH, Ha CICAYIOIITME YEPTHI XapaKTepa Je-
JOBEKA: Hedosepuusnill, ckenmuuecky Hacmpoenuvii. Doma nesepyrowuii — Xoma negipnuii — der
unglaubige Thomas; uenogex 60abUI020 MYNHCECBA U BLICOKUX HPABCMBEHHVIX JOCMOUHCME. Pbluaps 6e3
cmpaxa u ynpéxa — auyap oe3z dozanu i cmpaxy — Ritter ohne Furcht und Tadel. Kax 5KBUBaJIcHTHEIC
MOXHO paccMaTpuBaTh Takke MDE, B cTpyKType KOTOPBIX COACPKUTCS BapUaHTHAS TpaMMaTHIcCKast
dopma (MopdomorrdecKast, CMFHTAKCHUCCKAsT) VT BapHaHTHAS JIeKCceMa, He HapYITAoTe ceMaHTH -
KO-(DyHKITMOHANBHOMW TIeNOCTHOCTH (hpazeonorn3ma. [IpumMepoM TomMy SBISIOTCS HPa3cONOTH3MEL C
TAKUMU XapaKTePOJOTHUCCKUMU 3HAUCHUSIMU: 0MKPOSEHH b, UCKPEHHUT, NPABOUSHIIL. HA3bIGACH 6eUllL
C6OUMU UMEHAMU — HA3UGAE peui ceoimu (cnpasicHimu, eiacuumu) imenamu — die Dinge beim Namen
nennen; ocmpoyMHblli, A36UmenvHotll; ocmpolil (ocmép) na A3vik — 2ocmpuii Ha A3uk (c1060) — eine spitze
(scharf) Zunge haben; nepazeogopuugniii: ckynoti Ha c106a — cxynuii Ha ci06éa (Ha c1060 / Ha mosy) — karg
an Worten sein / wortkarg sein; ne npucnocoOieHHbLI K HCUSHU, U30AN06AHHLIY: meniutHoe (opaniceperi-
Hoe) pacmenue — menauuna pociura — die Freibhauspflanze; oepanuuennotii: ne eudum daavme [konuural
ce0e20 Hoca — ne bauume daai eaacrozo Hoca — nichts ausser der eigenen Nasenspitze sehen (“He BUICTD
HUYETO, KpOME KOHUMKA COOCTBEHHOTO Hoca”) / michts uber die eigene Nasenspitze hinaussehen (“He
BUJICTh HUYETO 00OJIce KOHUMKA CBOETO HOCA”); 3aHUMAROWUL HEONPeOeAEHHYIO NO3UUUI: CUOUM MedC
06yx cmyavee — cudums Ha 060X cmiavyax (Mixc 06oma cmisvysamu / mixe 060x cmiavuis) — zwischen zwei
Stuhlen sitzen.

H3zpenka sxBUBaJICHTHBIC (Ppa3coTOTHUCCKUE COOTBETCTBUS 00Opa3yloT CHHOHUMUWYCCKHAC DPSITEL,
KOMTIOHEHTBI KOTOPBIX MMCIOT CXOACTBO JasKe TI0 9MOITMOHATBHO -IKCIIPECCUBHOM Tpananuu. Tak, ams
XapaKTEPUCTAKA OT3BIBUMBOTO, MCIIOTHEHHOTO TOOPOTHI YEJIOBEKA B PYCCKOM, YKPAWHCKOM W HEMETT-
KOM SI3BIKaX WCTIOJB3YIOTCS CHHOHUMBI-(hPa3eONOTU3MEL dodpasa dyua, doopoe cepduye, 30.10moe cep-
oue, myxu ne obudum — dobpa dyma, dobpe cepue, 3010me cepye, Myxu (KOMAWuHY) He ckpusdums (He
3auenums) — eine gute Seele, gutes Hertz, weiches Hertz, keiner Fliege etwas zuleide tun. O01me 1S 5TUX
dpa3eoOTHICCKUX BRIpAKCHUM COMATH3MBI “myIa”, “cepame” W 300HHM “Myxa” (“KoMaIrmiHa’)
CBHUICTCNBCTBYIOT 00 OO TICMXOMEHTANBHO W WHTEPTIPETAIINN KAUSCTB UEIOBEKA B Pa3HBIX SI3BIKO-
BBIX KyNIETypax. B To e BpeMst HaGmoa10Te T 9KBUBAJICHTHEIC TI0 3HAYCHUIO W COCTABY hpa3cooTn3-
MBI, KOTOPHIC B CIABTHCKUX SI3BIKaX MAPKUPOBAHBI TOTTOHUTCIIEHON KOHHOTanmei. KoHHOTATHBHYTO
ceMy B TaKUX (hpazeororu3aMax MOTYT 0OYCIIOBUTh OCOOCHHOCTH UX TPAaMMATHUICCKON CTPYKTYPHL: 21d3d
saeudymue — oui 3asudowi — neidische Augen (6ykB. “3aBucTNUBBIC Ta3a”). CTApOCHABIHCKUN TTO
mporcxoxacHnI0 cybdUKC -yIIT- B cOCTaBE MPUIATATCIBHBIX PYCCKOTO M YKPAWHCKOTO SI3BIKOB TIPH -
JaT UM 3HAYCHWC BRICOKOW CTETICHW TTPOSIBJICHUS TIPH3HAKA ¢ OTTCHKOM Tpy0Oo-TIpe HeOpeKNTEIBHOM
OTICHKHW W TOTIEPKUBACT OOMXOMHO-PA3TOBOPHYIO HatpaBicHHOCTE 31X DE. JlarHbie dpazcomorns-
MBI B PYCCKOM M YKPAaWHCKOM SI3BIKE SBJISIOTCS DJUIANITHPOBAHHBIM BAPMAHTOM CJICTYIOTIAX BRIPaXKe-
HU: eqaa3a 3aeudyuwjue, a pyxu sazpedywue — oui 3aeudwui, a pyxu 3azpedywi. B¢ A. IloteOHENR ObLIO
TIOMEYCHO, UTO TIporiece “paciieciuicHusT” (GhpascoNoTuIecKuX SIMHUIT OMPEACHEHHBIX KaTeTOpHil
co3MaéT KaYeCTBEHHO HOBBIC CTPYKTYpHI [10:97-98]. B maHHOM ciy4ac accolldalius ¢ pa3BEpHYTOit
dopmMmoii dpazeonorusma, rac HabmMoAaCTCA CBoeoOpaszHasd aMIIAbUKAIIS YIIOMSIHYTOTO cydhduKca,
TaKKe TTOPOXKIACT NOTIONHUTEIBHBIC KOHHOTAIINY B CCMaHTUKE CIaBTHCKUX (hpa3coOTU3MOB,

OTMeueHO, 9T0 2KBUBaJcHTHBIC PE B HEKOTOPHIX M3 COMOCTABISICMBIX S3BIKOB MMEIOT CHHOHM -
MBI, KOTOPBIC,, KAK W3BECTHO, SIBISIOTCS HOCHTEISIMHU cTicndracckoil mHdopMaInmm o6 OTHOM W TOM
XKe neHoTate. HampuMmep, TSl OTIEHOTHOM XapaKTEpUCTUKU W30aI0BAHHOTO, M3HEKCHHOTO MOJIOJIO-
TO YeJIOBEKa B MCCICTYCMBIX SI3BIKAX YIOTPEONMSIOTCS SKBUBANICHTHBIC (hPazcONOTU3MBl MAMEHbKUN
coiox — mamun cunox — das Muttersohnchen sein. B 1o e BpeMs B PYCCKOM S3BIKE TO 3HAYCHHE
TepeAacT M BEIPAKCHUC nanenskuH coiiox. JITsl XapaKTCpUCTAKA TIPOXKOPIMBOTO YeiioBeKa (ecms 3a
mpoux — icmu 3a mpoox — fiir drei essert) B pycCKOM SI3BIKC MMECTCS TAKXKE BEIPAKCHUC eCmb 3d uemee-
Pbix, aKIICHTUPYIOIICE SKCIPECCUBHOCTh CEMAaHTHKH (hpascomorn3ma. Takoro poa CHHOHUMUICSCKIC
MOANMUKAIINYA HE HAPYITAIOT CEMAHTUICCKOTO TOXIECTBA M TOXKICCTBA TOMUHUPYIOIINX JICKCEM B
CTPYKTYpE 9KBUBAJICHTHBIX hpa3zconorn3mMoB (“chHOK”, “ecTh”). B TO 3Ke BpeMst MAeHTUIHEIC TIO CO-
CTaBy ¥ 3HAUCHUIO CHHOHUMAUYCCKHUE PSAIEI DPa3coNOTU3MOB HEPEIKO TOTIONHSIOTCS B TOM WUIH WHOM
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SI3BIKE CEMAHTHICCKHU CXOMHBIMH, HO JICKCUICCKH HE DKBUBAJICHTHBIMU (hpazcomormamamu. [Ipume-
poMm Tomy siBistiorcss PE co 3HadeHMEM “IWTIEMEPHBIN, TIPUKPHIBAIOIINN CBOW JYPHBIC HAMCPCHUS
MAacKol MoOpOACTENN YEIOBEK ”: 604K 6 odeuvell wxype; oeyauxuti SAmnyc — 606k 6 ogeuiii wkypi; déoauxuil
(06yauyuii) Hnyc — ein Wolfim Schafspelz; doppelkopfiger Janus. B ykpanHCKOM S3BIKE YKa3aHHOE 3HA-
YeHHE TiepeAacT 1 BIPAKCHUC QUGUM bCA AUCUYCIO, A OYMAE 606KOM.

TakuMm obpazom, dpazecoNoTHIcCKAC YKBUBAJICHTEL, XapaKTePU3YIOIHME YeJIOBEKa B PYCCKOM, VK-
PAaMHCKOM W HEMEIIKOM SI3BIKaX, OTMEYCHBI OOIITHOCTRHIO CEMAaHTUKH, SIMHCTBOM BHYTpeHHETO 0Opasa
7 GYHKIMOHANBHON WACHTUIHOCTRIO. Ho maxke mmpm TakoM MakcuManbHOM cooTBeTcTBUU PE MoryT
AMCETh JICKCUKO-TpPaMMaTHIESCKOC BapbrpoBaHue WM rudepeHITHATBHYIO CEMY, CTOSIIYIO Ha TIepu -
depun ceMaHTUKU GHpa3coaoTH3Ma.

He menee obmmpHyto rpymry coctapnstioT @E, KoTopeie ¢XOAHE IO cBOSH CeMaHTHKE, HO JIWIID
JacCTUIHO COBITANAIOT TI0 COCTABY B PYCCKOM, YKPAWHCKOM M HEMETIKOM s3bikax. JAuddepentmanmza-
ust hpa3eoNOru3MOB MOXKET OBITh OOYCIOBICHA OTCYTCTBUEM WJIM HApAIMBAHUEM HEKOTOPHIX KOM-
TOHEHTOB WX CTPYKTYPHL B TOM WJIW WHOM SI3BIKE, HATID.. npedannolii yuioi u me.iom — eiddanuil oyuiero
(cepuem) — mit Leib und Seele ergeben sein; 20moé 6 o2ono u 60dy — y 60eons i 6 600y — durchs Feuer gehen
(OYKB. “MITH CKBO3b OTOHB”); €10680 / c1068a HADO Kiewamu mawunms (bimaAueams) — o6UeHbKAMU He
eupeeut (ne eumsieneut) caosa — sich jedes Wort (einzeln) aus der Nase ziehen lassen (OGyKB. “Kaxmoe cIOBO
3aCTaBNATE BEITATUBATHECS (OTAEABHO) M3 Hoca”). HapalmBaHWe CTPYKTYpHL HEMEIIKOTO hpa3eoio-
TM3Ma, BEPOSTHO, BOZHUKIIO M3 ACCOTMAITIH C TTBITKOM KJICTIIAMH.

CxXomHBIE TIO0 CEMaHTUKE W 9acTUIHO TI0 cocTaBy PE B pyccKoM, YKpaWnHCKOM M HEMEITKOM SI3BIKAX
MOTYT UMETh TMHCITHBIC cOOTBeTCTBHS (1:1:1), UTO MOATBEPKAAIOT TPUBEICHHBIC BHITIIC TIPUMEPHI, HO
qaire — BeKTOpHEBIE (1:N:N): xodum (pacxasxcusaem) xax [6oavmoii (6axcuoii) | 6apun — eéeauruil nan;
sequre yabe; éeaura yaus; eéeauxa nmuys — den [grossen | Herrn spielen (herauskehren) (6ykB. “BBICTY-
naTh Kak [0oabloii] rocionun™). IIpy a1000M TUTIE COOTBETCTBHI (hpa3ecoIOTU3MOB B UX CTPYKTYpE
COXpaHSICTCS TOMUHUPYIONMIT KOMIOHEHT WM ONMU3KUI K HEMY TI0 3HAYCHUIO, 00CCTICUMBAIOTITNINA
ceMaHTHKO-byHKITMoHaIEHOE cxoncTBo DE. Tak, 1 xapakTepuCcTUKY YenoBeKa OONTIUBOTO, TIyC-
TOMEJH B PYCCKOM, YKPAWHCKOM W HEMETIKOM SI3BIKaX MCTIOIB3YIOTCS COOTBSTCTBEHHO pas3ecoorn3-
MBI foliKuli Ha A3bik — KAenanui na A3ux; Ha A3ux weudxuii — das Schnattermaul haben (6ykB. “MMeThH
GONTIMBHI poT”). JOMIHUPYIOIUMHA B 3THX (Ppa3coIoru3Max SIBISIOTCSI JICKCEMBI “SI3BIK” U “poT1”,
COOTHOCSITIMECS ¢ OOIIMMM /IS HOCUTENEH PYCCKOTO, YKPAMHCKOTO W HEMETTKOTO SI3BIKOB TOHSITACM —
“opra"bl peun”. B 5T0li ¢BS31M yOe IUTCIBHEIM SBIISICTCS YTBepXacHUE B. ApIiteBoii o ToM, IT0 OT cpaB-
HUTEIBHOTO M3YUCHUS MAJO TIONB3BI, €CIM TIPUXOANTCS KaXIbIH pa3 KOHCTAaTUPOBATh, YTO CPABHU -
BacMBIC TIPCIMETEI He MMEIOT HAYETO 001TIeT0. “CpaBHCHWE SI3BIKOB BOBMOXHO W TIJIOIOTBOPHO JIWIITH
IPpYA HAIMIUH XOTS ObI OTHOTO CXOTHOTO 2JEMEHTA WX CTpYKTYphl” [15:5]. TakuM 276MEHTOM MOXKET
OKa3aThCS W CXOJICTBO MHTETPATIBHBIX CEM B CIOBaxX, GOPMUPYIOITNX ceMaHTHICCKyTo oOmHocTh DE.
[MokazaTenbHBI B 9TOM OTHOIIICHUH (DPa3cONOTU3MBI, XapaKTCPU3YIOIIHE HECICPKAHHOTO, BCTIBLTHUM -
BOTO UCJIOBEKA: ¢ 02Hém — eapsiua namypa — der Feuerkopf sein(O6ykB. “OBITh TZIAMECHHOMN TOJIOBOH ™).
B 3HaucHNM CIOB “OTOHB”, “ropsumii”, “IIaMeHHBIN " aKTyaJnu3HupYeTCS ceMa “BBRICOKas TeMIICpaTy-
pa”. OO6I1Ice AT HOCUTEINCH Pa3HBIX SI3BIKOB TIPEICTABICHNUE O Pa3pyIIATEIBHOM CUJIC OTHS, OUYCBUATHO,
7 OBLJIO 3aJI03KCHO B 00Pa3HYIo XapaKTepUCTUKY BCIBLIBYABOTO YEIOBEKA.

Accormmarnuu, NeXalime B OCHOBE (hpa3coOTH3MOB €O CXOTHON CEMaHTHKOM, MOTYT OBITH Kak
OOIIMMY TSI Pa3HBIX HATIMOHANBHBIX KYJIBTYP, TaK W pa3nuIHbiMu. OUHAKOBBIC aCCOTMAITNH TIPO-
CIIEXXUBAIOTCA B (hpa3eoorn3Max, XapaKTepH3YIOIMX XUTPOTO U IBCTUBOTO YenoBeka: Juca Hampu-
rxeeena — Jluc Muxuma; aucuuxa-cecmpuura; aucom nidwumuil; cmaputi auc — ein alter Fuchs (Oyks.
“cTapsriii mc”). Takoro Tima (Gpa3conOTU3MBIL “BEITIONHSIOT POJIb ITANOHOB, CTEPEOTHIIOB KYIBTYpP-
HO-HaIlMOHaNbHOTO MuUpoolyineHus” [13:152]. B 0coOeHHOCTAX accOIMATUBHBIX CBS3ciH, opMuU-
pyroniix ceManTnKy @F, mposBisicTest HarmmoHanbHas criermduka dpaseomornama. B ykpanackom
SI3BIKE BBIpAXXCHWE “‘cTaprii uc”, OyIyIr MHOTO3HATHBIM,, MOKET XapaKTCpHU30BAThH TAKKE JeIOBEKA
OTBITHOTO, 3aKaJEHHOTO KM3HBIO, OBIBAIOTO, BEIHOCIMBOTO, KOTOPOTO CJIOXHO TIEPEXUTPUTH, OOMa-
HYTb. ACCOTIAATIVY ¢ a0COMIOTHO Pa3HBIMU TTpeaMeTaMu chopMUpoBany 3HaYcHNE (HPa3coIOTU3MOB,
XapaKTepU3IYIOIMX YeTOBeKa OECITOKOWHOTO, HETIOCEATIUBOTO, BEPTIISIBOTO: HCUGON KAK PMYMb — AK
acueuux — unruhig wie Quecksilber sein (6ykB. “ObITh OcCTIOKOWHBIM Kak pTyTh”). Ecnm B pycckoMm n
HEMEITKOM (hpazecomornamMax GUTYpUPYET OWH U TOT Ke 00pa3 — PTyTh, TO B yKpamHCKoM ¢hpaseono-
TU3Me 9TO 00pa3 My IbcUpyIoTTIeii Xkuaku. Hazpanwe mpeMeTa v ero Mpu3HaKa OTPa3uiioch B CCMaHTH -

159



MOBA Ne 14

Ke CYL,eCTBUTENIbHOIO “XXUBUYUK”, a MOTOMY U HE UMEET aTpMOYTUBHOI0 KOHKPEeTM3aTopa B CTPYKTYype
YKpPanHcKoro hpaseonorunsma.

PacnpegeneHne ®E no TMNy WX COOTHOLIEHUI B CPaBHUBAEMbIX fI3blKaX Ha 3KBUBANEHTHbIe U
6/11M3KMe Mo CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUM MPU3HAKaM IBMETCA B ONPeLeNEHHON CTEMEHN YCTOBHbIM,
MOCKONbKY (Dpa3eonornyeckoe pasHoobpasme XMBOro A3blka BbIXOAUT 3a PUKCMPOBAHHbIE PaAMKM
no6oi knaccugumkaumm. B 3Ton CBA3M MOXHO rOBOPUTb U O CMELIAHHOM TUMe COOTHOLWEHWA dpa-
3e0/10rM3MOB B PYCCKOM, YKPAMHCKOM U HEMELKKOM fA3blKax. B KayecTBe npumepa MoryT 6biTb PE co
3HAYEHUAMMW: UCKPEHHUI, NPAMOAYLLUHBINA: YTO0 Ha YMe, TO 1 Ha A3blKe — LU0 Ha YMi, Te i Ha A3ULLi — wes
das Herz voll, ist desgeht der Mund Uber (6yks. “4yem NONHO cepaLe, TO NPOX0OAMT Yepe3 poT”); das Herz
aufder Zunge haben (tragen) — (6ykB. “cepaue Ha f3blke UMeTb (HOCUTb)”); CMenblii: He [M3] pobKoro
(TpycnmBoro) gecaTKa —He [3]19KANBOro fecATKa; He 3 MOIOX/IMBUX; He 3 B0A3KNX;peaKo, He CTPaLLKOBI
piTn —Kkeiner von den Zaghaften sein (6ykB. “6bITb He U3 POO6KNX™).

MHorpaa aKBMBaNEeHTHbIE UNN 6NIM3KUE MO CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUM 0COBeHHOCTAM P E nmetot
B OZIHOM U3 13bIKOB ()Pa3e0n0rn4yecknii CAHOHUM, LLeIMKOM OT/IMYatoLLMiics Mo COCTaBy OT Npeabiay-
LW MX, YTO TaKXKe MOAUYEPKMBAET €ro HaluMoHanbHY0 cneunduky. Hanpumep, BbICOKOMEPHOTO, 3aHOC-
YMBOTO Ye/I0BEKA XapaKTepU3YOT BbIPAXEHWA: MaHWNA BENNUNS; XOANT KakK NaBivH —MaHis sennyi —der
Grossenwahn (die Grossmanssucht) haben. be3genbHuKa 1 NeHTAS XapaKTepu3yoT Takne pa3eonoruns-
Mbl: NasibLeM He NOLLEBENNT ; U NasibLia He MOrHET ; M NasibLa He NOAbIMET ; NasieL, ByXe Aep>KUT —nasbLem
He BOPYXHe; Mi3MHHUM MasibLeM He BAApWTb; Nnaseupb O nasnelb He BAapUTb; Hi 3a XonogHy Bogy— keinen
Finger ruhren; keinen Finger krummen (6ykB. “He COrHyTb HK Nanbua”). O HabngaTeNbHOM, 3aMeya-
foLLlemM BCE BOKPYT Ye/l0BeKe roBOPAT Takue (hpa3e0nornsmbl: Aep>KaThb yX0 BOCTPO — HACTOPOXKUTHU
ByXa; fep>kaTu (TpumaTHn) Byxa rocTpo; ornsgaTuca (nornagaTn) Ha 3agHi koneca —die Ohren spitzen
(6ykB. “ywun HaBocTpuTh”); scharfaufmerken (6yks. “ocTpo npucnywmBarbea”™).

ConocTtaBfieHNne CUHOHUMUYECKUX pPAAoB PE pyccKoro, yKpanHCKOro n HeMeLKoro f3blKOB Ha-
rNAAHO AEMOHCTPUPYET Kak obLime, Tak 1 gudepeHunanbHble Npu3Haku gpasem. MNocnegHue aBna-
I0TCA MHAMKATOPOM HaLMOHaNbHO-A3bIKOBOW cneunduku gpaseonormu.

Haunbonee BblpasuTeNbHO OTpaXKatoT 0CO6EHHOCTW HaLMOHANbHOIO0 MEHTANNTETA U KY/bTYpbl 6e3-
3KBMBAaNeHTHble (hpa3eosiornsMbl. TakoBbiMU ABNAOTCA P E, npeacTaBneHHble nakyHaMy B 4pyrom
A3blKe. JlakyHa “npefcraBnseT co60i OTCYTCTBUE MEXbA3bIKOBOTO COOTBETCTBUA B O4HOM A3blKe OT-
HOCMTENbHO Apyroro” [12:26]. Mpwn 3TOM BaXHO yYnUTbIBaTb TOT PakKT, 4To PE 0AHOIO0 A3bIKa, ABNAACH
6e33KBNBaNEHTHBIMU OTHOCUTENIbHO APYroro, MOryT UMETb NPsIMble COOTBETCTBUSA B UHbIX A3blKaX.

Be3akBMBaNEHTHbIMUM pa3eonorn3Mamm pycckoro A3blka fBAAKTCHA, B YACTHOCTU, CregyloLme:
6ananaiika 6eccTpyHHas1, pybaxa-napeHb, KuceiHas 6apbIlLHs, LLePKOBHAS K/IMKYLLA, BbIPOC B X/I0MOYKaX.
B yKpauHCKOM ¥ HeMeLLKOM fA3blkaxX 3TUM ®E COOTBETCTBYIOT aKyHbl. 3HauYeHNA 6e33KBMUBANIEHTHbIX
(hpa3eosiorM3MoB MOryT nepegaBaTb M60 nekcembl, 1M60 cBO6OAHbIE CNOBOCOYETaHMA. 10 MHEHUIO
M. KouepraHa, BO MHOTUX C/ly4asix 3KBMBANIEHT-C/I0BO MMeeT A0CTAaTOYHO BbICOKUIN YPOBEHb BHYT-
peHHel 3Kcnpeccumn, KOTopas KOMNEeHCUPYET OTCYTCTBME (PPa3eoornyeckoro CNoBOCOYETaHUSA C TEM
e 3HayeHuem [6:340]. Hanpumep, 6€33KBNBANEHTHO pycCKoii hpa3emMe 3aby6EHHAs ronoByLLKa COOT-
BETCTBYHOT B YKPaMHCKOM S13blKe HECKO/IbKO C/I0B C BbIpa3UTeNbHON BHYTPEHHER hopMoii: Lwmbaiirono-
Ba, 3aQNronosa, ypBuronosa, nNpobuiironosa.

CTpyKTypy 6€33KBMBANEHTHbLIX (DPa3e00rM3mMoB HepeKo POpMUPYeT NeKCUKa, oTpaxarowas on-
pefenéHHbI HaLMOHaNbHbIA KOMOPUT. B YKpauHCKOM fA3biKe 3TO M/MKOCTPUPYIOT cnefytowme gpa-
3€0/10MM3Mbl: 1K 3 KoYyst 6aTir (HUKYAbIWHWIA); MOB KyMK Ha BiTep (06CT. — OropyY&HHO, HacynuBe-
LKNCb); K MOPOCS Ha OpuYMKy (BO3BeMYMBaTbL CebA); KMcauuiposcunaTn (CTaHOBUTLCA 6€3BOJIbHBIM,
»Kanosatbcs); nonyaTun y Cipka odi (TepsiTb COBECTb, YYBCTBO COOCTBEHHOr0 LOCTOMHCTBA); 3HATU
TiNbKM 3 MUCKM (HOCA) Ta BPOT (He pa3bupartbcs HW B YEM). MNMpumepom 6e33KBMBaNEHTHLIFX PE He-
MeLLKOTO0 A3blKa ABNATCSA Ppa3eonorn3mbl, 0603HavatoLL e TakMe KauecTBa YenoBeKa: BA/bIA, NHEPT -
HbI, ManonoABUXKHbIN, 6e3blHNLMATKBHbIN: eine lahme Ente (6yKB. “Xpomasi yTKa™); NPOHbLIPANBbINA, >KY-
nukoBaThlin: wo Bartel den Most holt wissen (6ykB. “3HaTb, rae bapTenb MPUHOCUT MONOALOE BUHO™);
YyTKO BOCMPUHUMAIOLWMIA, TOHKO YyBCTBYOWMIA: einfeines Ohrfiir etwas haben (6ykB. “MMeTb UyTKOE YX0
Ha 4YT0-1M60™); OTAMYAIWNIACS 6OMbLIOK NPO30PAMBOCTbI0, NPOHULATENbHOCTbIO, AANbHOBUAHOCTHIO:
das Gras wachsen horen (6ykB. “cnbllwaTh, Kak pacTéT Tpasa”).

CnepfyeT OTMeTUTb, YTO B HEMELLKOM A3bIKe MPU COMOCTaBNEHWUN €r0 C PYCCKUM 06HApY>XMUBaeTCH
3HaUYMTENIbHO 60NbLUe TaKYH, HEXENN BYKPAUHCKOM Ha )OHE pycCKoro. 1 3To 3aKOHOMEpPHO, NOCKO/1b-
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Ky reHeTM4eCcKoe pOACTBO C/IaBAHCKMUX A3bIKOB 06YCNOBMUIO CXOACTBO UX HAa BCeX YPOBHAX, BKIOYas
(hpaseonormyeckunii. B kauecTse nNprmepa, OTPaXKalLLEro TAKYHapHOCTU B HEMELLKOM fA3blKe, MOX-
HO NPUBECTM (PPa3eoNorn3mMbl C TAKUMU 3HAYEHUAMMU: UYPE3BbIYAAHO CKPOMHBIA, He3aMeTHbIA, TUXuii
uenoBekK: TuLLe BOAbl [M] HV>Ke TpaBbl — TUXLUMIA BOAW, HVDKUWIA TPaBun; NPUNEXKHbIA, TPyLA0NH06MBbIA:
KaK Nuénka; Kak Bo/; Kak MypaBeit —siK 64>Kinka; aK [YopHWiA] Bin; o4YeHb LieApPbIA: NOCNeAHION py6aLLKy
oTaacT — 3HiMe (CKMHE) i BigAacTb OCTAHHIO COPOYUKY (3 cebe); OYeHb MONYanMBbIA: Kak BoAbl B pOT
Habpan —sIK BOAW BPOT Habpas; TYMnoW, ynpsMbIii: yNpsiMbliA KaK 0CEN —ynepT Wi IK 0Cen; NerkOMbICNeH-
Hblif: BeTEp B rosoBe —BiTeP Yy ronosi[rpae, cBuLLe]; CKNOHHBIN K BOPOBCTBY: HEUNCT HAPYKY —HEUUCT Ui
(xankwuii) Ha pyKy. TonbKO M3pefka MOXHO HabM4aTh NaKyHbl B YKPAUHCKOM $i3blKe N0 OTHOLLUEHUHO
K (hpazeonornsMam pycckoro ssbika: TUXWil Kak Mbllika — (Mucks) Méauschen sein (0 3aCTeHYMBOM ¥
CKPOMHOM uenoBeke). CXOAHbI MO NEKCUYECKOMY COCTaBY YKPaUHCKWUiA hpa3eonornsMm mMuiiada gylia
ODYHKLMOHUPYET B 3HAUYEHUN “B0A3NMBbINA, MENIOYHbI YeN0BeEK, CMNOCOBHbLIN HAa MOANOCTL”.

YunTblBas ceMaHTUYeckune, popmasnbHble N PYHKLNOHANbHbIE NOKa3aTenn ®E ¢ cynepKOHLENTOM
Ye/loBEK B PYCCKOM, YKPaMHCKOM M HEMELLKOM A3blKaxX, MOXHO cfienaTb Cneaytolme BblBOAbI:

1. ®pa3eonorn3mbl B NCCNESYEMbIX A3bIKaX UMEOTTPM OCHOBHbIX TUMA COOTHOLLEHWIA: 3KBUBANTEHT-
Hble, CXOAHble N 6e33KBUBANEHTHbIE.

2. OKBMBaNieHTHble PE UMEIOT NOMHOe CTPYKTYPHOE, CEMAHTMUYECKOe U PYHKLMOHaNbHOe COOT-
BETCTBME. DTO COOTBETCTBME OBYCMOBNEHO CXOAHbIM OCMbICIEHWEM [LEHOTATOB Y pPa3HbIX 3THOCOB, a
TaKxe 06WHOCTbI0O KHUDKHbIX UCTOYHWKOB NMPOUCXOXAEHNSA (DPa3eonorn3mMoB. JKBUBANEHTHbIE OT-
HOLEHMA YaLle HabnoaalTCa MeXAY OTAeNbHbIMU P E pyccKoro, yKpauHCKOro v HeMeLKoro A3blKoB
N pexxe —mMexay ppas3eoiormyecKUMmM CUHOHUMaMM 3TUX XKe A3bIKOB. B cTpykType P E C 3KBUBANEHT-
HbIMW OTHOLUEHUAMU MOXET MMeTb MECTO JIeKCMKO-rpaMMaTUyecKoe BapbMpoOBaHWe, eciy OHO He
HapyllaeT eJMHCTBA BHYTPEHHEro o6pasa U PyHKLUNIA, a cnefoBaTenbHO, U 3KBUBANeHHOCTU (paseo-
NOrn3mMoB.

3. CXofHble COOTHOWeEHNA uMetoT PE, cemaHTNKa KOTOPbIX CTPOUTCA Ha pas/IMYHOro poga ac-
coumaumax: 04MHaKOoBbIX, CXOAHbIX, MHOTAA U pasHbiX. byayun cBoeo6pasHbIM KyNbTYPHbIM KOLOM,
accoumaumy B 06pasHoin hopme nepegatoT 3HaveHnss PE 1 B T0 e BpeMs NOAYEPKMBAIOT UX HALMO-
HaNbHO-A3bIKOBYIO CNeLunguKy.

4. Hambonee SIpKO OTpaXarT HauWOHaNbHbIA KONMOPUT 6e33kBMBaneHTHble ®PE. JleKkcmyeckue
KOMMOHEHTbI UX CTPYKTYPbl HEPeAKO aKLEHTMPYIOT HaUMOHa/bHbIE peanumn (X10omoyku, bananaiika;
KUCAWUI, ranywka; u T. M.) WAnM HauMoHaNbHY OKpacky MMEH cobcTBeHHbIX (Bartel; CeHbka; Munun,
Cipko; 1 T. 11.), NOPOXAas TeM CaMbIM N1aKyHbl B APYTUX A3bIKaXx.

5. ®E ¢ pa3nMyHbIM TUNOM COOTHOLUEHUI B PYCCKOM, YKPaMHCKOM 1 HEMELLKOM fi3blKaX, Xapak-
Tepu3ys YenioBeka, yKasblBaloT B 60/IbLUMHCTBE C/TyYaeB Ha ero oTpuuartesibHble YepTbl. Takas TeHeH-
LunAa, N0-BUANMOMY, CBA3aHA C NCUXOMEHTANbHbIMMW (hakTopamm, 06LWMMM AN Pa3HbIX HaLMOHaNbHbIX
KYNbTYp, YTO M HALLIO CBOE BblpaXKeHUe B (hpa3eosiormyecknx cpefcrBax fA3blka.
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V. V. Gorban’, A. L. Porozhniuk

PHRASEOLOGICAL UNITS CHARACTERIZING A PERSON IN RUSSIAN, UKRAINIAN
AND GERMAN

The article is dedicated to the comparative study of Russian, Ukrainian and German phraseological units char-
acterizing a person. It deals with different types of phraseological unit correlations, their structural, semantic and
functional features. The author examines equivalent, semi-equivalent and non- equivalent phraseological units, pre-
sented by lacunas in another language, and analyzes paradigmatic groups (synonymic series, antonymic pairs) in
different types of phraseological unit correlations.

Key words: phraseological unit, equivalence, lacuna, paradigm.

B. B. I'op6anb, A. JI. [Topoxmok

@®PA3EOJOI3MU I3 CYITEPKOHIIEIITOM JIFO/{HHA B POCICBKIN,
YKPATHCBKIN TA HIMELIBKIT MOBAX

CTaTTg OpuCcBIUeHA 3iCTABHOMY JOCTIIKESHHIO POCIMCHKIX, YKPaiHCHKUX Ta HIMEITEKUX (HPa3eoI0Ti3MiB, SIKi
XapaKTePU3YIOTh JOAUHY. TUITONOTII0 (paseoJOriTHIX OMMHUIID 3[iMCHEHO 3 YPAXyBaHHIM CTPYKTYPHO-CEeMaH-
TAYHIX Ta QYHKITIOHAIBHIX 0COOIUBOCTEN (hpazeoJoTITHOI MIKPOCHCTEMI Y KOXHIl 13 AoCTimKyBaHIX MOB. Po3-
TISHYTO eKBiBaJICHTHI, JACTKOBO ¢KBIiBaJeHTHI Ta Oe¢3eKBiBaJCHTHI (hpa3eooTi3MH, MIpeJCTaBIcHI JaKyHaMHI B
iHmIxX MoBax. [IpoaHarizoBaHO HMapaAUTMaTHUHI MPYIHN (CHHOHIMITHI PSIM, aHTOHIMITHI ITapH) ¥ Pi3HUX THUIIAX
(pazeosOriTHIX CIIBBITHOIICHD.

Kmogosi cioBa: ¢hpazeonoriaMm, eKBiBaTIeHTHICTE, JAKYHA, ITapagATMa.



